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The articulated extraction arms of the WORKY SB 
series are equipped with high-temperature resistant 

flexible joints, allowing them to extract very hot gases and 
fumes. Structural modifications to the hood, now made of 
steel, and to the support bands, also made of metal, make it 
a self-supporting solution with high suction capacity. It is ideal 
for removing very hot gases coming from vertical exhaust 
pipes, which are normally difficult to reach with flexible hoses.

I bracci aspiranti snodati della serie SB di WORKY 
ricevono la dotazione di giunti flessibili resistenti alle 

alte temperature in modo da poter aspirare gas e fumi molto 
caldi. Modifiche strutturali alla cappetta che diventa di acciaio, 
alle fasce di supporto anchesse metalliche ne fanno una 
soluzione autoportante, con grande capacità aspirante, ideale 
per rimuovere i gas molto caldi provenienti da tubi di scarico 
verticali normalmente difficili da raggiungere con tubi flessibili. 

SB-HTSB-HT
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Les bras d’aspiration articulés de la série SB de 
WORKY sont équipés de joints flexibles résistants aux 

hautes températures, ce qui leur permet d’aspirer des gaz 
et des fumées très chauds. Des modifications structurelles 
apportées à la cloche, désormais en acier, ainsi qu’aux 
bandes de support, elles aussi métalliques, en font une 
solution autoportante avec une grande capacité d’aspiration. 
Elle est idéale pour l’extraction de gaz très chauds provenant 
de tuyaux d’échappement verticaux, généralement difficiles 
à atteindre avec des tuyaux flexibles.

Die gelenkigen Absaugarme der WORKY SB-Serie 
sind mit hochtemperaturbeständigen flexiblen 

Verbindungen ausgestattet, sodass sie sehr heiße Gase und 
Dämpfe absaugen können. Strukturelle Änderungen an der 
Stahlglocke sowie an den ebenfalls aus Metall bestehenden 
Stützbändern machen das System selbsttragend und verleihen 
ihm eine hohe Absaugleistung. Es ist ideal für die Absaugung 
sehr heißer Abgase aus senkrechten Auspuffrohren, die mit 
flexiblen Schläuchen normalerweise schwer erreichbar sind.

Los brazos de aspiración articulados de la serie SB 
de WORKY están equipados con juntas flexibles 

resistentes a altas temperaturas, lo que permite aspirar 
gases y humos muy calientes. Las modificaciones 
estructurales en la campana, ahora de acero, y en las bandas 
de soporte, también metálicas, la convierten en una solución 
autoportante con gran capacidad de aspiración. Es ideal 
para eliminar gases muy calientes procedentes de tubos 
de escape verticales, normalmente difíciles de alcanzar con 
tubos flexibles.
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Self-supporting articulated arm Ø 150 mm with wall bracket, external 
support parallelogram, flexible joints made of high-temperature resistant 

material, and steel hood.

Selbsttragender Gelenkarm Ø 150 mm mit Wandkonsole, 
äußerem Stützparallelogramm, flexiblen Verbindungen aus 

hochtemperaturbeständigem Material und Stahlhaube.

Braccio articolato Ø 150 mm autoportante con mensola a parete, 
parallelogramma esterno di supporto, giunti flessibili in materiale resistente 

alle alte temperature e cappetta in acciaio.

Bras articulé autoportant Ø 150 mm avec support mural, parallélogramme 
de soutien externe, joints flexibles en matériau résistant aux hautes 

températures et capot en acier.

Brazo articulado autoportante Ø 150 mm con soporte mural, 
paralelogramo de soporte externo, juntas flexibles de material resistente 

a altas temperaturas y campana de acero.

CODE DIAM. TEMP. L.

SB3/HT3 150 MM 300°C 3 M

SB3/HT5 150 MM 500°C 3 M

SB3/HT7 150 MM 700°C 3 M

SB4/HT3 150 MM 300°C 4 M

SB4/HT5 150 MM 500°C 4 M

CODE DIAM. TEMP. L.

SB4/HT7 150 MM 700°C 4 M

SB5/HT3 150 MM 300°C 5 M

SB5/HT5 150 MM 500°C 5 M

SB4/HT7 150 MM 700°C 5 M

SB-HTSB-HT
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Braccio articolato Ø 150 mm per aspirazione fumi ad alte temperature ma concepito per essere 
montato sottosopra (configurazione da banco). il prodotto è ideale con soffitti bassi o con tubazioni 
che arrivano da sotto.

Articulated arm Ø 150 mm for high-temperature fume extraction, designed to be mounted upside 
down (bench-top configuration). This product is ideal for low ceilings or when ducts come from 
below.

Bras articulé Ø 150 mm pour l’aspiration des fumées à haute température, conçu pour être monté à 
l’envers (configuration sur établi). Ce produit est idéal pour les plafonds bas ou lorsque les conduits 
arrivent par le dessous.

Gelenkarm Ø 150 mm zur Absaugung von Hochtemperaturdämpfen, konzipiert für eine 
Überkopfmontage (Tischkonfiguration). Ideal bei niedrigen Decken oder wenn die Rohrleitungen 
von unten kommen.

Brazo articulado Ø 150 mm para aspiración de humos a altas temperaturas, diseñado para montarse 
al revés (configuración de banco). Es ideal para techos bajos o cuando las tuberías provienen desde 
abajo.

SB200-HTSB200-HT

Braccio articolato Ø 200 mm autoportante con mensola a parete, parallelogramma esterno di 
supporto, giunti flessibili in materiale resistente alle alte temperature e cappetta in acciaio.

Self-supporting articulated arm Ø 200 mm with wall bracket, external support parallelogram, flexible 
joints made of high-temperature resistant material, and steel hood.

Bras articulé autoportant Ø 200 mm avec support mural, parallélogramme de soutien externe, joints 
flexibles en matériau résistant aux hautes températures et cloche en acier.

Selbsttragender Gelenkarm Ø 200 mm mit Wandkonsole, äußerem Stützparallelogramm, flexiblen 
Verbindungen aus hochtemperaturbeständigem Material und Stahlglocke.

Brazo articulado autoportante Ø 200 mm con soporte mural, paralelogramo de soporte externo, 
juntas flexibles de material resistente a altas temperaturas y campana de acero.

SBC-HTSBC-HT

CODE L. Ø TEMP.

SBC3/HT3 3 M 150 mm 300°C

SBC3/HT5 3 M 150 mm 500°C

SBC4/HT3 4 M 150 mm 300°C

CODE TEMP. L.

SB2003/HT5 500°C 3 M

SB2003/HT7 700°C 4 M

SB2004/HT5 500°C 3 M

CODE TEMP. L.

SB2004/HT7 700°C 4 M

SB2005/HT5 500°C 5 M

SB2005/HT7 700°C 5 M
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Quadro elettrico di comando della serranda elettropneumatica prendendo il segnale da un 
interruttore esterno (non incluso)

Electric control panel for the electropneumatic damper, receiving the signal from an external switch 
(not included).

Tableau électrique de commande de la clapet électropneumatique, recevant le signal d’un 
interrupteur externe (non inclus).

Elektrisches Steuerpult für die elektropneumatische Klappe, das das Signal von einem externen 
Schalter (nicht enthalten) empfängt.

Cuadro eléctrico de control de la compuerta electropneumática, que recibe la señal de un interruptor 
externo (no incluido).

ZGS150SRPNVZGS150SRPNV

Serranda elettropneumatica a ghigliottina per la chiusura stagna dell’aspirazione, andando ad 
escludere il braccio in caso non sia utilizzato. Da usare con l’apposito quadro di comando

Electropneumatic guillotine damper for airtight closure of the extraction system, isolating the arm 
when not in use. To be used with the appropriate control panel.

Clapet guillotine électropneumatique pour la fermeture étanche de l’aspiration, excluant le bras 
lorsqu’il n’est pas utilisé. À utiliser avec le tableau de commande approprié.

Elektropneumatischer Guillotinenklappe für die luftdichte Absperrung der Absaugung, die den Arm 
bei Nichtgebrauch ausschließt. Zur Verwendung mit dem entsprechenden Steuerpult.

Compuerta guillotina electropneumática para el cierre hermético de la extracción, excluyendo el 
brazo cuando no se utiliza. Para usar con el cuadro eléctrico correspondiente.

CODE Ø

ZGS150SRPNV 150 MM

ZGS160SRPNV 160 MM

ZGS200SRPNV 200 MM

ZGS250SRPNV 250 MM

CODE dim. 230V HZ

SB-SER160MOT-QE 260 X 220 X H 90 mm ✓ 50

SB-SER160MOT-QESB-SER160MOT-QE
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Articulated arm with external support parallelogram mounted on a wall 
boom extension via a 360° rotating joint, allowing wide movement with a 

total maximum length of up to 9 meters.

Gelenkarm mit externem Stützparallelogramm, montiert auf einer 
Wandauslegerverlängerung über ein 360° drehbares Gelenk, für große 

Bewegungsfreiheit bei einer maximalen Gesamtlänge von bis zu 9 Metern.

Braccio articolato con parallelogramma esterno di supporto montato 
su prolunga a bandiera tramite ralla rotante a 360° per una grande 

movimentazione fino ad una lunghezza massima di 9 mt totali.

Bras articulé avec parallélogramme de support externe monté sur une 
rallonge murale via une rotule rotative à 360°, permettant une grande 

amplitude de mouvement jusqu’à une longueur totale maximale de 9 mètres.

Brazo articulado con paralelogramo de soporte externo montado sobre 
una extensión mural en voladizo mediante rótula giratoria de 360°, que 

permite un amplio movimiento hasta una longitud total máxima de 9 metros.

CODE DIAM. L. TEMP.

SBB6/HT3 150 MM 6 M 300°C

SBB7/HT3 150 MM 7 M 300°C

SBB8/HT3 150 MM 8 M 300°C

SBB9/HT3 150 MM 9 M 300°C

CODE TEMP.

SBB6/HT5 500°C

SBB7/HT5 500°C

SBB8/HT5 500°C

SBB9/HT5 500°C

SBB-HTSBB-HT

CODE TEMP.

SBB6/HT7 700°C

SBB7/HT7 700°C

SBB8/HT7 700°C

SBB9/HT7 700°C
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The GSBAN swing arms support an extraction hose 
and, thanks to their wide range of motion, can reach any 

point within a 6-meter radius. They are truly the best extraction 
system for high temperatures that last for many hours. Thanks 
to their simple yet robust construction and the fact that the 
airflow path does not interfere with any mechanism, GSBAN 
fears nothing. Size it according to the required performance, 
and the result is guaranteed!

I bracci a bandiera GSBAN supportano un tubo aspirante 
e grazie alla grande mobilità riescono a raggiungere 

ogni punto nel raggio di 6 metri. Sono letteralmente il miglior 
sistema di aspirazione per alte temperature che perdurano 
per tante ore. Grazie alla semplice ma robusta costruzione, 
al fatto che il passaggio dell’aria non interferisce con nessun 
meccanismo, GSBAN non ha paura di niente. Dimensionalo in 
base alle performance richieste e il risultato è assicurato!

GSBANGSBAN
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Les bras pivotants GSBAN supportent un tuyau 
d’aspiration et, grâce à leur grande mobilité, ils peuvent 

atteindre n’importe quel point dans un rayon de 6 mètres. Ils 
représentent littéralement le meilleur système d’aspiration 
pour les hautes températures prolongées pendant plusieurs 
heures. Grâce à leur conception simple mais robuste, et au 
fait que le passage de l’air n’interfère avec aucun mécanisme, 
les GSBAN n’ont peur de rien. Dimensionnez-les en fonction 
des performances requises, et le résultat est garanti!

Die GSBAN-Schwenkarme tragen einen 
Absaugschlauch und erreichen dank ihrer großen 

Beweglichkeit jeden Punkt in einem Umkreis von 6 Metern. 
Sie sind buchstäblich das beste Absaugsystem für dauerhaft 
hohe Temperaturen über viele Stunden hinweg. Dank der 
einfachen, aber robusten Konstruktion und der Tatsache, dass 
der Luftstrom mit keinem Mechanismus in Berührung kommt, 
ist der GSBAN für alles gewappnet. Dimensionieren Sie ihn 
nach den geforderten Leistungen – das Ergebnis ist garantiert!

Los brazos giratorios GSBAN sostienen un tubo de 
aspiración y, gracias a su gran movilidad, pueden 

alcanzar cualquier punto en un radio de 6 metros. Son, 
literalmente, el mejor sistema de aspiración para altas 
temperaturas prolongadas durante muchas horas. Gracias a 
su construcción sencilla pero robusta, y al hecho de que el 
paso del aire no interfiere con ningún mecanismo, los GSBAN 
no temen a nada. ¡Dimensiónalo según el rendimiento 
requerido y el resultado está garantizado!
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6-meter articulated arm with central joint and top-mounted extraction 
ducts, flexible joints, and suction hose at the end to reach vertical 

exhausts while keeping the area around the vehicle clear.

6 Meter langer Gelenkarm mit Mittelgelenk und oben montierten 
Absaugrohren, flexiblen Verbindungen und Absaugschlauch an der 

Spitze, um vertikale Auspuffe zu erreichen und den Bereich um das Fahrzeug 
frei zu halten.

Braccio articolato da 6 mt con giunto centrale e tubazioni aspiranti 
montate superiormente, giunti flessibili e tubo di aspirazione in punta per 

raggiungere scarichi verticali lasciando libera la zona intorno al mezzo.

Bras articulé de 6 mètres avec articulation centrale et conduits d’aspiration 
montés sur la partie supérieure, joints flexibles et flexible d’aspiration en 

bout pour atteindre les échappements verticaux tout en laissant libre la zone 
autour du véhicule.

Brazo articulado de 6 metros con articulación central y tuberías de 
aspiración montadas en la parte superior, juntas flexibles y flexible de 

aspiración en punta para alcanzar escapes verticales dejando libre la zona 
alrededor del vehículo.

GSBAN6-UGSBAN6-U

CODE L. Ø GUB TEMP. L. FLEX

GSBAN6-U100 6 M 100 mm - 200°C 7,5 M

GSBAN6-U150 6 M 150 mm - 200°C 7,5 M

GSBAN6-U150G 6 M 150 mm ✓ 200°C 7,5 M

GSBAN6-U150G/HT5 6 M 150 mm ✓ 500°C 7,5 M

GSBAN6-U250/HT7 6 M 250 mm - 700°C 5 M
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6-meter articulated arm with central joint and bottom-mounted extraction 
ducts, flexible joints, and suction hose at the end to reach vertical 

exhausts while keeping the area around the vehicle clear.

6 Meter langer Gelenkarm mit Mittelgelenk und unten montierten 
Absaugrohren, flexiblen Verbindungen und Absaugschlauch an der 

Spitze, um vertikale Auspuffe zu erreichen und den Bereich um das Fahrzeug 
frei zu halten.

Braccio articolato da 6 mt con giunto centrale e tubazioni aspiranti montate 
sotto, giunti flessibili e tubo di aspirazione in punta per raggiungere 

scarichi verticali lasciando libera la zona intorno al mezzo.

Bras articulé de 6 mètres avec articulation centrale et conduits d’aspiration 
montés en dessous, joints flexibles et flexible d’aspiration en bout pour 

atteindre les échappements verticaux tout en laissant libre la zone autour du 
véhicule.

Brazo articulado de 6 metros con articulación central y tuberías de 
aspiración montadas por debajo, juntas flexibles y flexible de aspiración 

en punta para alcanzar escapes verticales dejando libre la zona alrededor del 
vehículo.

GSBAN6-DGSBAN6-D

CODE L. Ø GUB TEMP. L. FLEX

GSBAN6-D200/HT5 6 M 200 mm - 500°C 5 M

GSBAN6-D250/HT7 6 M 250 mm - 700°C 5 M

GSBAN6-D400/HT7 6 M 400 mm - 700°C 2,5 M

GSBAN6-D400/HT1 6 M 400 mm - 1000°C 2,5 M

GSBAN6-D610/HT7 6 M 610 mm - 700°C 2,5 M
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CAT. ACCESS. CAT. BOCCHETTECAT. VENTILAT.

SCAN THE QR CODE 
DOWNLOAD THE 

CATALOGUE

SCAN THE QR CODE 
DOWNLOAD THE 

CATALOGUE

SCAN THE QR CODE 
DOWNLOAD THE 

CATALOGUE

ACCESSORI

ACCESSORIES

ACCESSOIRES

ZUBEHÖR
ACCESORIOS

ELETTROASPIRATORI

FANS
VENTILATEURS

VENTILATOREN

ASPIRADORES

NOZZLES
BOCCHETTE
ENTONNOIRS

TRICHTER
BOQUERELES





QUALITY CERTIFIED ISO 9001:2015

CA
T.W

O
RK

Y-
br

ac
ci

.2
5

Inquadra il QR Code e scopri il nostro sito!
Frame the QR Code to discover our website!

Seguici su / Follow us on:

WORKY Headquarters and Production
Via Masaccio, 15 - Z.I. Mancasale

42124 – REGGIO EMILIA (RE) ITALY
 

Tel.      +39-0522-1545193
Fax.     +39-0522-1546451

sales@worky-italy.com
vendite@worky-italy.com
www.worky-italy.com

WORKY North America Inc.
112 South Tryon Street

Suite 1130 Charlotte, North Carolina
28284 USA

Tel +1 (305) 705 5017
www.deaworkyna.com


